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Zum Secbseläuten
ecbseläuten Secbseläuten!

uJas mag wohl das lüort bedeuten?
Sonnensebein und prüblingsahnen,

Volk, ITlusik und stolze pabnen,
6in Gewog' von Ross' und Reitern,
Alten Schweizern, bärt'gen Streitern;
Wagen, Jugendlustbeladen;
TTlilitär von allen Graden;
Zürihegel Beduinen,
Glückverklärtc Kindermienen,
Blumen, Kränze und Guirlanden,
Blicke, Gerzen, die sich fanden;
Zunftgenossen, Studiosen,
Aufgeblühte fflädebenrosen ;
Crommelwirbel und panfaren,
Zugereiste Völkerscbaren;
Blauen See's bewegte pluten,
Drauf der Abendsonne Gluten;
Sonnwendfeuerzaubers Sprüh'n,
ines Böggs krampfhaft Bemüh'n,
peuerfest sieb zu erweisen;
Lieder, die die fieimat preisen,
TTlüde Beine, durst'ge Kehlen,

in paar Kerle, die krakehlen;

Leichte Beutel, schwere Köpfe,
Volksscbutzmännlicbe Geschöpfe,
Eines pestags Scheideglut,
Etwas ÜJeh= und ilebermut,
Ueberfluss hier, dort entbehren,
Saatgrund für erinn'rungsähren,
Stunden, die noch keinen reuten,
hunderttausende erfreuten
Das bedeutet Secbseläuten! fl. B.

Klassische Stätte*
Von ferne sei herzlich gegrüsset,

Du stilles Gelände am See!
Du kannst mir gestohlen werden,
Hierin die Seilbahn dort schnurrt in die böb'!

s sprang einst der Cell hier zur Platte,
So wissen es Vater und Kind,
nachdem er in flltdorf hatte
Geschossen den flpfel vom Grind.

Sah' heut' er uns Böcke sebiessen

Jn Candscbaftsverscbönerung,
Jcb glaube, es würd' ihn verdriessen,
£r machte tn's Wasser den Sprung!

ee

Tum Sechseläuten!
eckseläuten! Seckselsuten!
Aas mag woni âas Aort beäeuten?
Lonnensckein unä früklingsabnen,

Volk, Musik unà stàe fsknen,
Lin 6ewog' von lîoss' unà lîeitern,
/Ilten Schweizern, bärt'gen Streitern;
Aagen, Jugenàlustbelaàen;
Militär von allen 6raàen;
Türibegel Keàuinen,
lZlückverklsrte Kinàermienen.
Klumen, Kränze unà tZuirlsnäen,
Klicke, f)er2en, àie sich fsnàen;
^unftgenossen, Stuàiosen.
Aufgeblühte Mâàchenrosen;
Trommelwirbel unà fsnfsren,
Zugereiste Völkerscharen;
Klauen See's bewegte fluten,
vrsuf àer /?benàsonne 6Iuten;
Sonnwenàfeuer^aubers Sprüb'n,
Lines Köggs krsmpfkaft Kemük'n,
feuerfest sich 2U erweisen;
Lieàer, àie àie f)eimat preisen,
Mücie Keine, àurst'ge Keklen,
Lin paar Kerle, àie krakeblen;

Leichte Keutel, schwere Köpfe.
Volksschàmânnlicke Leschöpfe,
Lines festags Scbeiàeglut,
Ltwas Aek- unà îlebermut,
lleberfluss bier. àort Lntbekren.
Lastgrunà für Lrinn'rungsäliren,
Stunàen, àie nocb keinen reuten,
Hunàerttsusenàe erfreuten
vss beàeutet Leckselâuten! K. K.

lîlassiscbe Stätte.
Von ferne sei kerÄick gegriisset,

Vu stilles SeiSnäe sm See!
vu ksnnst mir gestoklen veräen,
Aenn äie Seilbskn äott scknurrt in äie KSK'!

Ls sprsng einst äer kier ?ur platte,
So wissen es Vater unä Kinä,
Nsckäem er in Altäorf kstte
Lesckossen äen Apfel vom tZrinä.

Sâk' keut' er uns Köcke sckiessen

In Lanäsckzftsversckönerung,
Ick glsube, es v?ürä' ikn veräriessen,
Cr msà in's Assser äen Sprung!

-ee

Ass meinsckt, Alti Lönä mer euse Zeltsckt su Airt «eräe. erscktes kämer 2 ?üri Msngel s Airtsckà unä äSnn
isckt er ja niiä à Veräiene s'gwiese."
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